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			Lieve lezer,

			Na Aprils Cookies en June Bride is er nu het verhaal van de derde zus: Noëlle’s tree.

			Met een gebroken hart vluchtte Noëlle naar het ruige, adembenemende Canada. Daar vond ze rust, haar passie voor mode én een nieuw leven ver bij haar verleden vandaan. Geen liefdesdrama’s meer, alleen de stilte van de natuur en de warmte van haar werk als stylist bij een gerenommeerd modehuis. Misschien is dit wel precies wat ze nodig had?

			Maar dan ontdekt ze dat de oude kerstboom bij Noëlle’s vroegere basisschool – de boom die haar al sinds haar vierde dierbaar is – moet verdwijnen voor een parkeerplaats. Noëlle besluit terug te keren naar Nederland om de boom, en alles waar hij voor staat, te redden.

			Wat begint als een actie om een boom te behouden, wordt een reis naar haar eigen wortels. En terwijl de dagen korter worden en de lichtjes weer aangaan, ontdekt Noëlle dat thuis soms niet zozeer een plek is, maar een gevoel – en dat dat gevoel zomaar opnieuw kan opbloeien…

			Enjoy!

			X Juul

			
				
					[image: ]
				

			

			Juul van De Verhalenfabriek

		

	
		
			 

			PS Het zou leuk zijn als je me volgt op Instagram of Facebook: Juul_DeVerhalenfabriek. Of schrijf je in voor mijn nieuwsbrief als je op de hoogte wilt blijven van alle nieuwe Tussendoortjes! Scan de QR-code:
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			Wat vooraf ging

			June (31), April (26) en Noëlle (21) zijn zussen. Ze hebben een Nederlandse moeder en een Canadese vader.

			April’s Cookies, deel één van de serie, vertelt het verhaal van de middelste zus. April wil nu eindelijk haar droom waarmaken en een koekjeswinkel openen. Geen tijd dus voor de liefde. Helemaal niet omdat ze ook nog eens de zorg heeft voor Bagel en Bean, de katten van haar zusje Noëlle die in Canada verblijft. Als ze met een van de katten onverwachts naar de dierenarts moet, is daar echter Stef. April wil niet verliefd worden en ze vindt Stef ook te oud. Meer iets voor haar zus June. Maar April kan dan wel proberen Stef aan June te koppelen, het lot heeft andere plannen, daarbij geholpen door het kleine zwerfkatertje Boefje.

			Lees hier April’s Cookies

			In deel twee, June Bride, leren we de oudste van het drietal kennen. June vindt zichzelf maar een saaie huismus. Ze zou dolgraag, net als haar vriendinnen, een gezin stichten, maar welke man is er nu in haar geïnteresseerd met haar saaie hobby’s als koken en handwerken? Tijdens haar werk als verpleegkundige in een tehuis voor dementerende ouderen, leert ze Ron kennen. Ron is de zoon van een nieuwe bewoonster en haalt het bloed onder haar nagels vandaan. Het is duidelijk dat zij hetzelfde effect op hem heeft. Of hebben de vonken die er bij hun botsingen vanaf springen met iets anders te maken? Het is Rons zoontje Ben die voor cupido speelt en de beide kemphanen dichter bij elkaar brengt.

			Lees hier June Bride

		

	
		
			 

			‘When I was small, and Christmas trees were tall.’

			Bee Gees, First of May

		

	
		
			Hoofdstuk één

			Waarin Noëlle een pijnlijke ontdekking doet

			‘Pap, heb je dit gelezen?’

			‘Hm?’ Mijn vader kijkt me afwezig aan. Hij is verdiept in zijn sudoku en hij heeft zijn koffie nog niet op. Eigenlijk zijn dat twee redenen om hem niet te storen, maar dit kan echt niet wachten.

			‘Hier, kijk!’ Ik duw hem het plaatselijke sufferdje van deze week onder zijn neus.

			Pap zucht, werpt een spijtige blik op zijn puzzel en kijkt dan naar de krant voor hem.

			‘Dat is de Weekbode van gister. Ja, die heb ik gelezen. Wat is ermee?’ Hij fronst en zijn blik gaat alweer naar de sudoku waarmee hij zo te zien nog niet heel erg is opgeschoten.

			‘Die appartementen aan de Berkenweg,’ roep ik met een volume dat meer geschikt is voor in een vol voetbalstadion dan voor aan de zaterdagse ontbijttafel.

			‘Mooi, hè? Het werd ook tijd dat er in dit dorp eens wat bijgebouwd wordt. Vooral voor jongeren. Goedemorgen, lieve meid.’ Mijn moeder komt de kamer binnen en drukt een kus op mijn kruin. Dan gaat ze naar de stoel waar pap zit en slaat haar armen vanachter om hem heen en legt haar kin op zijn hoofd.

			‘Lukt het niet erg?’ vraagt ze en ze knikt naar de sudoku.

			‘Niet als iedereen om me heen danst,’ bromt mijn vader. Hij maakt zich los uit mams omhelzing en staat op om koffie voor haar in te schenken.

			‘Maar hebben jullie die parkeergarage dan niet gezien?’ jammer ik.

			Mijn vader trekt zijn wenkbrauwen op, terwijl hij met een mok koffie in zijn hand terug naar de eettafel loopt. Hij zet de koffie bij mam neer en trekt de Weekbode naar zich toe.

			‘Ja, een parkeergarage onder de appartementen. Dat is goed, toch? Geen geparkeerde auto’s in de straat.’

			‘Maar kíjk dan!’ Ik wijs naar de artist’s impression van de nieuwe appartementen die aan de Berkenstraat moeten komen. ‘De uitgang van die garage. Dat is precies waar mijn kerstboom staat.’

			‘Kerstboom?’ Pap kijkt wazig naar de afbeelding en dan naar buiten. ‘Het is eind juni. Waar is die kerstboom dan?’

			Mijn vaders hersenen functioneren in de vroege ochtend duidelijk alleen om sudoku’s op te lossen, maar bij mijn moeder is het kwartje gevallen.

			‘Och, ja, jouw kerstboom,’ zegt ze en ze kijkt nog eens goed naar het plaatje. ‘Ja, die staat hier niet op. Misschien was de tekening anders niet duidelijk genoeg. Met zo’n grote kastanje ervoor, zie je natuurlijk een deel van de gevel niet.’

			‘Maar de uitgang van de parkeergarage zit precies waar de boom staat. Ze gaan hem vast kappen.’ Ik heb mijn vinger nu op de krant, precies op dat punt van de afbeelding waar de uitgang van de parkeergarage is getekend en ik heb het gevoel of er iets naars gaat gebeuren.

			Dat is misschien ook zo. Want als het er echt zo uit gaat zien als op deze tekening, betekent dat het einde van mijn kerstboom. Ik voel iets prikken in mijn ogen als ik aan de enorme kastanje denk. De boom staat naast het schoolplein van de basisschool waar mijn zussen en ik alle drie op gezeten hebben. In de weken voor kerst, worden er altijd lampjes in de boom gehangen. Als peutertje van drie heb ik de boom daarom ‘mijn kerstboom’ gedoopt. Hoewel we inmiddels ruim achttien jaar verder zijn, voelt dat nog steeds zo.

			Mijn vader heeft zich inmiddels over de Weekbode gebogen en spelt elke letter van het artikel over de nieuwe woningen.

			‘Hm,’ bromt hij. ‘Dit is alleen een impressie van hoe het moet worden. Je zou de bouwplannen moeten bekijken om te zien of die boom echt weg gaat. Ik kan me niet voorstellen dat de gemeente dat zomaar doet. Die kastanje is meer dan honderd jaar oud. Als je het zeker wilt weten, moet je maandag maar even langsgaan bij het gemeentehuis. Die plannen zijn vast wel in te zien.’

			‘Maandag kan niet,’ antwoord ik en het nare gevoel wordt erger. ‘Dan moet ik April helpen met de giveaways. En dinsdag zijn we druk met versieren. Woensdag de bruiloft. Het wordt donderdag op zijn vroegst.’

			‘Lieve schat, voordat dit soort plannen wordt uitgevoerd, ben je jaren verder. Maak jezelf nu niet overstuur om niets. Hier,’ Mam duwt me op een stoel en schuift een grote mok met thee en een bakje kwark naar me toe. ‘Ga even wat eten. Je hebt last van een jetlag. Je was ook al zo vroeg wakker.’

			Dat is waar. Ik héb last van een jetlag. Gisterochtend zijn nana, grandpa, tante Iris en ik in Nederland aangekomen. We hebben ’s nachts gevlogen en ik kan nooit goed slapen in een vliegtuig. Dus mijn hele ritme is in de war.

			‘Je hebt gelijk mam.’ Ik pak de thee op en druk de mok tegen mijn wang. ‘Dankjewel,’ zeg ik en ik kijk naar mijn moeder die zo goed weet hoe ik in elkaar zit.

			‘Als wij zo klaar zijn met ontbijten, moet je je grootouders maar voorzichtig wakker gaan maken.’ Ze glimlacht naar me. ‘En Iris ook. Anders kunnen ze vanavond niet slapen.’

			Ik knik en rek me uit, voordat ik aan mijn kwark begin.

			‘Waarom hebben ze in Canada toch geen kwark. Het is zó lekker,’ verzucht ik als ik het bakje leeg heb.

			‘Die zure rommel?’ Mijn vader trekt een vies gezicht. ‘Wij Canadezen hebben nu eenmaal een betere smaak dan jullie kaaskoppen hier. Ik dacht trouwens dat het wel te verkrijgen is.’

			‘Ja, bij het Duitse supermarktje hebben ze het en in nog een paar winkels, maar niet in de gewone supermarkten. En trouwens, vader van mij,’ ik leg de nadruk op het woord vader, ’ik ben maar een halve kaaskop. De andere helft heb ik toch echt van jou.’

			‘Zeker weten,’ beaamt mijn moeder terwijl ze verliefd naar pap kijkt. ‘Ik zou niet weten van wie anders.’

			Terwijl ik langzaam en genietend mijn kwark naar binnen lepel, bedenk ik dat ik toch bof met ouders die na al die jaren nog steeds zo gek op elkaar zijn. Zouden June en Ron dat ook hebben? En April en Stef?

			Mijn beide zussen lijken de liefde van hun leven te hebben gevonden in het afgelopen jaar. June en Ron gaan over een paar dagen zelfs trouwen. Dat zie ik April en Stef nog niet zo snel doen, maar ik vraag me af hoelang het nog zal duren, voor April de huur van het appartementje boven haar koekjeswinkel opzegt, en verhuist naar het grote, gezellige huis waar Stef woont en waar hij zijn dierenartsenpraktijk heeft.

			Ik denk even terug aan Laurens. Mijn grote liefde op de middelbare school. En daarna. Tot ik erachter kwam dat hij al twee jaar regelmatig met andere vrouwen het bed in dook. Wat een onnozele hals was ik geweest dat ik dat nooit door had gehad.

			Ik haal mijn vinger door het bakje om de laatste restjes kwark eruit te halen en schud de gedachte aan Laurens van me af. Het heeft me een vlucht naar Canada en heel wat maanden gekost om over hem heen te komen. Maar dat is geweest. Ik ben pas eenentwintig en wie weet hoeveel leuke mannen er nog in mijn leven komen. Op dit moment heb ik andere dingen om me druk over te maken. Eerst de bruiloft van mijn zus en daarna uitzoeken hoe het zit met die boom.

		

	
		
			Hoofdstuk twee

			Waarin een bruiloft wordt gevierd

			‘She’s so beautiful.’ Nana dept met een gebloemd zakdoekje tegen haar ogen. ‘I can still picture her when she was just two weeks old. And look at her now.’

			Aan mijn andere kant heeft ook mijn Nederlandse grootmoeder een zakdoekje tevoorschijn gehaald. Ze knikt naar haar collega-oma. ‘Ja, weet je nog hoe kaal ze toen was? En kijk nu naar dat prachtige haar.’ Beide oma’s blikken verliefd naar hun kleindochter die er prachtig uitziet.

			June draagt een jurk van lichtgele chiffon die haar zandloperfiguur mooi uit laat komen. Ze had geaarzeld om hem te kopen. De kleur en het model waren geweldig, maar ze vond hem saai en niet bruidsjurkachtig. Toen ze mij een afbeelding stuurde, zag ik direct wat we daaraan konden doen. Ik had al een eeuwigheid, zonder er een specifiek doel voor te hebben, applicaties van margrieten liggen. Die waren perfect. Gelukkig durfde June me te vertrouwen en afgelopen zondag heb ik de applicaties op de jurk aangebracht. Het resultaat is een droom in lichtgeel en wit met hier en daar een puntje groen.

			June heeft haar haren ingewikkeld laten invlechten met tussen de vlechten echte margrieten. Haar bruidsboeket bestaat uit margrieten, gele rozen en kamille. Alles bij elkaar ziet ze eruit als een godin van zomer en vruchtbaarheid.

			Ron staat naast haar in een donkerblauw pak met spierwit overhemd. Op zijn jasje prijkt ook een margriet. Ben, zijn zoontje, draagt een kopie van zijn vaders outfit. Hij heeft net met gepaste trots de ringen aan zijn vader en kersverse stiefmoeder overhandigd. Ze zien er alle drie zo gelukkig en stralend uit, dat de hele zaal ervan op lijkt te lichten.

			De trouwambtenaar grapt over de ‘snelst geregelde bruiloft ooit’, waar de man beslist gelijk in heeft. Nadat Ron nog maar een paar weken geleden zijn aanzoek had gedaan, had hij het in zijn hoofd gezet om zijn June een juni-bruiloft te geven. En omdat ze geen jaar wilden wachten, hebben ze alles op alles gezet om nog net vandaag, op 30 juni, te kunnen trouwen.

			Mazzel dat de gemeente nog een plekje vrij had. Zaal en catering waren gelukkig ook te vinden. Eigenlijk was het lastigste de jurk voor June. Na een bezoek aan een zaak met trouwjurken, was ze wanhopig, totdat Hulya, haar beste vriendin zei: ‘Waarom trouw je niet gewoon in een mooie feestjurk. Ik heb een lange zomerjurk gezien, precies in een kleur die jou goed staat.’ Dat was dus dit lichtgele exemplaar.

			Mijn beide oma’s laten een lange zucht horen als het bruidspaar de huwelijksvoltrekking met een zoen bezegelt en iedereen in de zaal begint te klappen.

			Een uurtje later is het feest in volle gang. We zitten buiten aan tafeltjes die verspreid door een prachtige tuin staan. Ik zwerf van het ene groepje gasten naar het andere tot ik uiteindelijk bij April, tante Iris, mijn moeder en beide grootmoeders op een stoel plof.

			‘We hadden het net over jou, lieverd,’ zegt mam en ze legt haar arm om mijn schouders.

			Ik trek mijn wenkbrauwen op.

			‘Heb ik iets misdaan?’

			‘Integendeel,’ antwoordt mam. ‘Die jurk,’ ze wijst naar June die net met haar kersverse stiefzoontje Ben over het gras danst. ‘Hij is zo perfect. Helemaal June.’

			‘Dat heb ik niet gedaan. Hulya heeft deze jurk gevonden.’

			‘Hulya heeft een prachtige feestjurk gevonden, die June goed stond,’ zegt tante Iris. ‘Maar jij hebt er Junes unieke trouwjurk van gemaakt. Nota bene in één middag.’

			Ik glimlach en bedenk dat het aanbrengen van de applicaties op de jurk dan misschien maar een middag heeft geduurd, maar dat ik wel vanaf het moment dat June een plaatje van de jurk naar me appte, na heb lopen denken over hoe ik het beste de margrieten aan kon brengen. Dat ik die oude applicaties wilde gebruiken, wist ik meteen, maar hoe en op welke plaatsen? Daar heb ik mijn hersenen wel een flink aantal uren over gebroken.

			‘Je moet hier echt wat mee, Nelletje.’ Alleen mijn Nederlandse oma noemt me zo. ‘Je maakt unieke dingen.’

			‘Alleen deze jurk,’ werp ik tegen.

			‘Je winterjas van die oude stukken deken, die blouse van tweedehands zijden sjaals, dat schattige jasje dat ik over mijn zondagse jurk draag,’ somt nana op. ‘Allemaal even mooi.’

			‘Waarom probeer je niet een webshop?’ stelt April voor. ‘Je hebt vast nog wel wat creaties liggen die je zelf niet meer draagt. Je maakt komende maand een paar nieuwe dingen en je opent een webshop. Als het niet loopt, of als je het toch niet leuk vindt, stop je gewoon weer. Je kunt het naast een gewone baan doen.’

			Iedereen aan tafel valt haar bij. Ik voel me een beetje overvallen. Ik heb er weleens van gedroomd om mijn eigen werk te kunnen verkopen, maar zo makkelijk is dat niet.

			‘Weet je wel hoeveel werk het is om een webshop te bouwen?’ werp ik dan ook tegen. ‘Om te beginnen moet ik een website hebben. Dan moet ik ook nog aan marketing en zo doen. Ik kan dan volgens jullie leuke kleding maken, of eigenlijk kleding vermaken, maar dát kan ik allemaal niet. Bovendien heb ik er niet eens tijd voor.’

			‘Etsy!’ zegt tante Iris. ‘Dan heb je een kant-en-klare webshop. Ook meteen internationaal. Dat is handig, want dan kun je in Nederland en in Canada verkopen. In de rest van de wereld natuurlijk ook, maar in die twee landen heb je contacten, dus daar moet je beginnen.’

			‘Nou, van de verkopen in Canada zul je niet rijk worden.’ April knipoogt naar tante Iris. ‘Tenzij je joggingbroeken, hoodies en dikke sokken gaat pimpen.’

			Tante Iris lacht. ‘Het zou je verbazen hoeveel wij Canadezen uitgeven aan uitgaanskleding. Ik denk dat ik meer avondjurken heb dan jij.’

			Dat is zo. Hoewel mijn tante in haar vrije tijd meestal een joggingbroek, sweater en dikke sokken draagt, ziet ze er altijd piekfijn uit als ze een feestje heeft of uit eten gaat. In haar boekenwinkel draagt ze ook geen hoodies. Het gesprek aan tafel vervaagt en ik denk na over de mogelijkheden. Als ik tweedehandssweaters neem en daar applicaties op maak, weet ik bijna zeker dat mijn tante en mijn collega’s die zouden willen hebben, bedenk ik. Ik kan de focus leggen op het duurzame aspect. Er wordt zoveel kleding weggedaan die nog helemaal goed is, soms nauwelijks gedragen. Tweedehands kopen, is de laatste tijd echt een trend aan het worden. Daar kan ik op inspelen. Ik kan dit naast mijn werk doen. Als het gaat lopen, kan ik eventueel minder uren gaan werken.

			‘… denken erover om de cabin op te knappen, zodat we daar kunnen wonen,’ hoor ik nana zeggen. Mijn aandacht is direct weer in het hier en nu.

			‘Waarom willen jullie in het tuinhuis gaan wonen, nana?’ vraag ik. ‘Is er iets met het huis? Moet daar iets aan gebeuren?’

			Nana en grandpa wonen in een heerlijk huis. Rode baksteen met een wit geverfde veranda. Het kan zo uit een boek komen. Het huis zelf is niet enorm, maar de tuin erachter wel. In die tuin staat een blokhut. De cabin, zoals we het altijd noemen. Daar logeerden wij altijd als we in Canada op vakantie waren. Nog steeds trouwens. Het is ook bepaald geen blokhut uit een film, maar een royale woning, voorzien van een woonkamer met open keuken, luxe badkamer, twee grote slaapkamers en een enorme kelder waar ook nog een slaapkamer en een douche zijn.

			‘Met het huis is niets mis.’ Nana legt een hand op mijn arm. ‘Maar je grootvader krijgt moeite met de trappen vanwege zijn slechte knieën. Als we in de cabin gaan wonen, hoeven we niet te verhuizen.’

			‘Maar het huis dan?’ April en ik vragen het tegelijk. ‘Gaan jullie dat verkopen?’

			Nana schudt haar hoofd. ‘Nee. Dan moeten we het perceel splitsen en dat is veel gedoe. Daar hebben we geen zin in. We willen het gaan verhuren. Liefst aan iemand die ook de tuin wil onderhouden en die het niet erg vindt dat Mr. Mistoffelees af en toe naar binnenloopt, want het zal lastig zijn om hem weg te houden van de plek waar hij al zo lang woont.’

			Ik denk aan de slanke zwart-witte kater die jaren geleden als jonkie bij nana en grandpa door de straat zwierf en door hen in de keuken werd gelaten om iets te eten. Nadat hij een kom hondenbrokjes leeg had geschrokt, kroop hij bij teckel Skippy in de mand, rolde zich op tot een bolletje en viel in slaap. Skippy is inmiddels overleden. Na hem kwam een herder die Luna heette en inmiddels is er Hunter, een goeiige lobbes van onbestemd ras, maar Mr. Mistoffelees is er nog steeds.

			‘Jij kunt er wel gaan wonen, Noëlle,’ zegt April. ‘Ruimte voor je boeken en om te naaien, een tuin en zelfs een kat. Je kunt nana en grandpa een handje helpen als het nodig is. Ook handig.’

			‘Wil je dan in Canada blijven wonen? Je werk is maar tijdelijk. Het is een traineeship, toch?’ Mam kijkt me met grote ogen aan en ik voel de kleur naar mijn wangen schieten. Ik heb het afgelopen winter met mijn zussen gehad over het idee om te emigreren, maar pap en mam heb ik nog niets verteld. Ik ben er immers nog niet zeker van.

			‘Ik weet het nog niet,’ antwoord ik dan ook. ‘Echt mam, ik weet het nog niet. Ik voel me helemaal op mijn plek in Ontario, maar als ik dan nu weer hier ben.’ Ik gebaar om me heen. ‘Ik weet het gewoon niet.’

			Mam knikt. ‘Ik begrijp het. Maar emigreren.’ Ze zucht.

			‘Pap is toch ook hierheen geëmigreerd,’ zegt April.

			‘Ja, maar dat was voor mij, voor ons,’ ze kijkt naar nana, alsof ze zich na zoveel jaren ineens realiseert dat nana haar zoon naar een ander continent zag vertrekken. ‘Jij bent niet verliefd op een Canadees toch? En je traineeship loopt binnenkort af, dus dan heb je toch geen reden om…’ Ze haalt haar schouders op.

			Ik sta op en geef haar een knuffel.

			‘Mam, ik weet het nog niet. Oké? Ik ben niet verliefd op een Canadees, maar op het land. Ik voel me veel meer Canadees dan Nederlands. Dat heb ik altijd al gehad, dat weet je. Ik ga het de komende weken uitvogelen. Ik moet sowieso een baan vinden. Of het nu in Nederland is, of in Canada.’

			Ik knuffel mijn moeder nog een keer extra stevig en zeg dan: ‘Wie weet vind ik wel werk in Vaals, of op Texel. Dan woon ik in Nederland, maar evengoed een eind weg.’

			‘Dat is waar, lieverd.’ Oma knikt liefdevol naar mam. ‘Je kunt niet al je kuikens zo dicht om je heen houden. Je boft al met April en June in hetzelfde dorp.’

			Mam snuift. ‘Zegt de vrouw die twee straten bij haar jongste dochter vandaan woont.’

			Oma lacht. ‘Klopt. En je zus en broers wonen ook relatief dichtbij, maar dat is niet bij iedereen zo. Wat denk je van je kersverse schoonzoon?’ Oma kijkt in de richting van Ron die nu samen met June bij de tafel met drankjes staat. ‘Zijn ene zus woont in Suriname en de andere in Maastricht. Dat is ook niet bepaald naast de deur.’

			‘Jullie hebben gelijk.’ Mam strijkt over haar jurk en staat op. ‘Het overvalt me alleen een beetje, Noëlle. Dat is alles.’ Ze geeft me een kus op mijn wang.

			‘Wie wil er nog iets drinken?’ vragen we dan tegelijk. Iedereen om de tafel schiet in de lach, waarmee de feeststemming weer terug is.

		

	
		
			Hoofdstuk drie

			Waarin Noëlle op onderzoek uitgaat

			‘Wat is dat nu met jouw kerstboom?’ April kijkt me aan over een werkbank vol hompen koekdeeg. Het ruikt heerlijk in de kleine ruimte achter de winkel, waar ze haar koekjes bakt. Het is maandagochtend en de winkel is vandaag dicht. April is een nieuw recept aan het uitproberen voor Halloweenkoekjes en ik heb aangeboden alle probeersels te proeven.

			‘Aan de Berkenweg, je weet wel, naast onze oude school?’ April knikt en snijdt nauwkeurig koekjes uit in de vorm van pompoenen. ‘Daar komen appartementen.’

			‘Hm hm.’ April knikt weer en kijkt dan op. ‘Dat zijn ze toch al jaren van plan?’

			‘Ik geloof het wel, maar nu gaat het er echt van komen en op de afbeeldingen, is de uitgang van de parkeergarage precies op de plek van mijn boom.’ Ik bestudeer hoe precies April de koekjes snijdt.

			‘Dit is toch alleen om te proeven? Is het niet sneller om er dan gewoon vierkantjes of zo van te snijden?’

			April kijkt op van het deeg en rolt met haar ogen. ‘Als jij een proefmodel voor een jurk maakt, laat je toch ook de figuurnaden niet weg?’

			‘Nee, natuurlijk niet. Wat zou een proefmodel dan voor zin hebben? Dan krijg je een heel andere jurk.’

			‘Precies. Dat is bij koekjes net zo. Het gaat om de totale beleving. De vorm, de smaak, het mondgevoel, de geur. Kijk, deze steeltjes zijn dun. Het deeg moet zo bakken, dat die steeltjes niet te donker worden en aangebrand smaken. Als ik een vierkantje bak, weet ik niet of dat zal lukken.’

			‘Je zit hier écht op je plek, hè?’ Het is meer een constatering dan een vraag. April ís April’s Cookies. Ik kan me haar niet meer voorstellen zonder haar koekjeswinkel. En zonder Stef natuurlijk.

			‘Hoe gaat het eigenlijk tussen jou en Stef? Ik zag hem zo verliefd naar je kijken op de bruiloft vorige week. Komt er een aanzoek aan?’ Ik pak een stukje van één van de hompen koekdeeg en steek dat in mijn mond.

			‘Wow! Die is pittig.’ Ik hoest ervan.

			‘Dat worden de extra spicy pumpkins.’ April grijnst naar me. ‘Glaasje water nodig?’

			‘Nee, hoeft niet.’ Ik hoest nog een keer. ‘Het is heerlijk, maar ik verwachtte geen Spaanse peper.’

			‘Wacht maar tot ze gebakken zijn. Volgens mij worden dit hardlopers.’ Met een zwaai schuift April een blik koekjes in de oven. ‘Geef maar hier, dan kan ik het uitrollen, voordat jij alles opeet.’

			‘Stef en jij?’ vraag ik nog een keer.

			April rolt vakkundig het deeg uit, met verdacht rode wangen.
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